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Unbefristete Einstellung von 8 technischen Exper-
tinnen / technischen Experten (IX. Funktionsebene) 
und 1 technischen Expertin / technischen Experte - 
IngenieurIn für Arbeitssicherheit (IX. Funktionse-
bene) 

 Assunzione a tempo indeterminato di 8 esperte / 
esperti nelle materie tecniche (IX qualifica funzio-
nale) e 1 esperta tecnica / esperto tecnico inge-
gnere in sicurezza sul lavoro (IX qualifica funzionale) 
per l’Amministrazione provinciale 

 
Ausschluss der Bewerberinnen und Bewerber 

  
Esclusione delle candidate e dei candidati 

   
Folgende Kandidatinnen und Kandidaten wurden mit 
Dekret des Direktors der Personalabteilung Nr. 
12092/2026 aus den Gründen, die in Kurzfassung un-
ter dem Identifizierungskodex angeführt sind, vom 
Verfahren ausgeschlossen: 

 Le seguenti candidate e i seguenti candidati sono 
stati esclusi dalla procedura con decreto del diret-
tore della Ripartizione Personale n. 12092/2026, per 
i motivi di seguito sinteticamente evidenziati sotto al 
codice identificativo: 

   
• H77T6XWTZB :  • H77T6XWTZB : 

ist nicht im Besitz eines der von der 
Wettbewerbsankündigung vorgesehenen 
Studientitels (Art. 4 und Art. 12 1. Absatz, 
Buchstabe a) der Wettbewerbsausschreibung) 
und ist nicht Bediensteter einer Körperschaft 
des bereichsübergreifenden Kollektivvertrages 
(Art. 1 des bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages vom 12. Februar 2008); 

 non è in possesso di uno dei titoli di studio 
richiesti dall’avviso di concorso (art. 4 e art. 12, 
comma primo, lettera a) del bando di concorso) 
e non è dipendente di un ente 
dell’intercomparto (art. 1 del contratto 
collettivo intercompartimentale 12 febbraio 
2008); 

   
• 4U8BHPWXH4 :  • 4U8BHPWXH4 : 

ist weder im Besitz eines der in der 
Wettbewerbsausschreibung geforderten 
Studientitel noch der in der 
Wettbewerbsausschreibung vorgesehenen 
Staatsprüfung (Art. 4 und Art. 12 1. Absatz, 
Buchstabe a) der Wettbewerbsausschreibung) 
und ist nicht Bediensteter einer Körperschaft 
des bereichsübergreifenden Kollektivvertrages 
(Art. 1 des bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages vom 12. Februar 2008); 

 non è in possesso né di uno dei titoli di studio 
richiesti dall’avviso di concorso né dell’esame di 
Stato previsto dall’avviso di concorso (art. 4 e 
art. 12, comma primo, lettera a) del bando di 
concorso) e non è dipendente di un ente 
dell’intercomparto (art. 1 del contratto 
collettivo intercompartimentale 12 febbraio 
2008); 

   
• N8PHYXWX4T :  • N8PHYXWX4T : 

ist nicht im Besitz eines der von der 
Wettbewerbsankündigung vorgesehenen 
Studientitels (Art. 4 und Art. 12 1. Absatz, 
Buchstabe a) der Wettbewerbsausschreibung) 
und ist nicht Bediensteter einer Körperschaft 
des bereichsübergreifenden Kollektivvertrages 
(Art. 1 des bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages vom 12. Februar 2008); 

 non è in possesso di uno dei titoli di studio 
richiesti dall’avviso di concorso (art. 4 e art. 12, 
comma primo, lettera a) del bando di concorso) 
e non è dipendente di un ente 
dell’intercomparto (art. 1 del contratto 
collettivo intercompartimentale 12 febbraio 
2008); 

   
• TG8G8ZDGNG :  • TG8G8ZDGNG : 

ist weder im Besitz eines der in der 
Wettbewerbsausschreibung geforderten 
Studientitel noch der in der 
Wettbewerbsausschreibung vorgesehenen 
Staatsprüfung (Art. 4 und Art. 12 1. Absatz, 
Buchstabe a) der Wettbewerbsausschreibung) 
und ist nicht Bediensteter einer Körperschaft 

 non è in possesso né di uno dei titoli di studio 
richiesti dall’avviso di concorso né dell’esame di 
Stato previsto dall’avviso di concorso (art. 4 e 
art. 12, comma primo, lettera a) del bando di 
concorso) e non è dipendente di un ente 
dell’intercomparto (art. 1 del contratto 
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des bereichsübergreifenden Kollektivvertrages 
(Art. 1 des bereichsübergreifenden 
Kollektivvertrages vom 12. Februar 2008); 

collettivo intercompartimentale 12 febbraio 
2008); 

   
• Q4W2DCWGUG :  • Q4W2DCWGUG : 

ist weder im Besitz eines der in der 
Wettbewerbsausschreibung geforderten 
Studientitel noch der in der 
Wettbewerbsausschreibung vorgesehenen 
Staatsprüfung (Art. 4 und Art. 12 1. Absatz, 
Buchstabe a) der Wettbewerbsausschreibung). 

 non è in possesso né di uno dei titoli di studio 
richiesti dall’avviso di concorso né dell’esame di 
Stato previsto dall’avviso di concorso (art. 4 e 
art. 12, comma primo, lettera a) del bando di 
concorso). 

   
   
Der Code ist in der Zusammenfassung des 
Zulassungsantrages im persönlichen Bereich „Ver-
fahren“ in MyCivis unter folgendem Link angezeigt: 
https://mycivis.civis.bz.it/de/UserProfile/Applica-
tions/ . 

 Il codice è visibile in ogni momento nel riepilogo della 
domanda di ammissione nella propria area 
personale “Pratiche” di MyCivis al seguente link: 
https://mycivis.civis.bz.it/it/UserProfile/Applica-
tions/ . 

   
Gegen das Dekret über die Zulassung und den 
Ausschluss kann im Sinne von Artikel 9 des 
Landesgesetzes vom 22. Oktober 1993, Nr. 17, 
Aufsichtsbeschwerde bei der Südtiroler 
Landesregierung eingebracht werden. Die 
Beschwerde ist innerhalb der Ausschlussfrist von 45 
Tagen ab dem Tag der Zustellung oder der 
Mitteilung im Verwaltungsweg oder der 
Kenntnisnahme des Wettbewerbsergebnisses 
einzubringen. Die Beschwerde kann bei der 
Abteilung Personal der Autonomen Provinz Bozen 
in 39100 Bozen, Rittner Straße 5, direkt 
eingebracht, dieser zugestellt oder durch 
eingeschriebenen Brief mit Rückschein übermittelt 
werden. Wird die Beschwerde per Post übermittelt, 
gilt der Aufgabetag als Tag der Einbringung. Gegen 
diese Verwaltungsmaßnahme kann innerhalb von 
60 Tagen auch Rekurs vor dem Verwaltungsgericht 
Bozen eingebracht werden. 

 Contro il decreto di ammissione ed esclusione è 
ammesso ricorso gerarchico alla Giunta provinciale ai 
sensi dell’articolo 9 della legge provinciale 22 ottobre 
1993, n. 17. Il ricorso va proposto, a pena di 
decadenza, nel termine di 45 giorni dalla data della 
notificazione o della comunicazione in via 
amministrativa o della conoscenza dell’esito del 
concorso. Il ricorso va presentato alla Ripartizione 
Personale della Provincia autonoma di Bolzano in 
39100 Bolzano, Via Renon 5, direttamente o 
mediante notificazione o per lettera raccomandata 
con avviso di ricevimento. Quando il ricorso è inviato 
a mezzo posta, la data di spedizione vale quale data 
di presentazione. Avverso il presente provvedimento 
amministrativo può essere presentato anche ricorso 
al TAR di Bolzano entro 60 giorni. 

   
   

 
 

Bozen / Bolzano, 13.07.2026 
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